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Государственная итоговая аттестация по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика 

профиль «Перевод и межкультурная коммуникация» в соответствии с решением Учёного совета 

Университета включает в себя: 

 подготовку к сдаче и сдачу государственного экзамена; 

 выполнение, подготовку к процедуре защиты и защиту выпускной 

квалификационной работы.  

 

ПЕРЕЧЕНЬ КОМПЕТЕНЦИЙ – РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ 

ОПОП ВО 

 

Код 

компетенции 

Содержание компетенции Показатели оценивания 

УК-1. Способен осуществлять поиск, критический 

анализ и синтез информации, применять 

системный подход для решения поставленных 

задач 

Результаты промежуточной 

аттестации 

Выпускная 

квалификационная работа 

УК-2. Способен определять круг задач в рамках 

поставленной цели и выбирать оптимальные 

способы их решения, исходя из действующих 

правовых норм, имеющихся ресурсов и 

ограничений 

Результаты промежуточной 

аттестации 

Выпускная 

квалификационная работа 

УК-3. Способен осуществлять социальное 

взаимодействие и реализовывать свою роль в 

команде 

Результаты промежуточной 

аттестации 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию 

в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 

Результаты промежуточной 

аттестации 

Выпускная 

квалификационная работа 

УК-5. Способен воспринимать межкультурное 

разнообразие общества в социально-

историческом, этическом и философском 

контекстах 

Результаты промежуточной 

аттестации 

УК-6. Способен управлять своим временем, 

выстраивать и реализовывать траекторию 

саморазвития на основе принципов образования в 

течение всей жизни 

Результаты промежуточной 

аттестации 

Выпускная 

квалификационная работа 

УК-7. Способен поддерживать должный уровень 

физической подготовленности для обеспечения 

полноценной социальной и профессиональной 

деятельности 

Результаты промежуточной 

аттестации 

 

УК-8 Способен создавать и поддерживать в 

повседневной жизни и в профессиональной 

деятельности безопасные условия 

жизнедеятельности для сохранения природной 

среды, обеспечения устойчивого развития 

общества, в том числе при угрозе и 

возникновении чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов 

Результаты промежуточной 

аттестации 

 

УК-9. Способен использовать базовые Результаты промежуточной 
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дефектологические знания в социальной и 

профессиональной сферах 

аттестации 

 

УК-10. Способен принимать обоснованные 

экономические решения в различных областях 

жизнедеятельности 

Результаты промежуточной 

аттестации 

 

УК-11. Способен формировать нетерпимое отношение к 

проявлениям экстремизма, терроризма, 

коррупционному поведению и 

противодействовать им в профессиональной 

деятельности. 

Результаты промежуточной 

аттестации 

 

ОПК-1. Способен применять систему лингвистических 

знаний об основных фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о закономерностях 

функционирования изучаемого иностранного 

языка, его функциональных разновидностях 

Результаты промежуточной 

аттестации 

Выпускная 

квалификационная работа 

ОПК-2. Способен использовать в практической 

деятельности знание теоретических основ и 

методики обучения иностранным языкам и 

культурам. 

Результаты промежуточной 

аттестации 

 

ОПК-3. Способен создавать и понимать устные и 

письменные тексты на изучаемом иностранном 

языке применительно к основным 

функциональным стилям в официальной и 

неофициальной сферах общения. 

Результаты промежуточной 

аттестации 

Государственный экзамен 

ОПК-4. Способен осуществлять межъязыковое и 

межкультурное взаимодействие в устной и 

письменной формах как в общей, так и 

профессиональной сферах общения. 

Результаты промежуточной 

аттестации 

Государственный экзамен 

Выпускная 

квалификационная работа 

ОПК-5. Способен использовать средства компьютерной 

техники в целях сбора, обработки, хранения и 

извлечения информации для решения 

профессиональных задач 

Результаты промежуточной 

аттестации 

Выпускная 

квалификационная работа 

ОПК-6. Способен понимать принципы работы 

современных информационных  технологий и 

использовать их для решения задач 

профессиональной деятельности. 

Результаты промежуточной 

аттестации 

 

ПК-1. Способен осуществлять неспециализированный и 

профессионально ориентированный письменный 

перевод. 

Результаты промежуточной 

аттестации 

Государственный экзамен 

 

ПК-2. Способен осуществлять устный перевод в общей 

и профессиональной сферах.. 

Результаты промежуточной 

аттестации 

Государственный экзамен 

ПК-3. Способен осуществлять профессиональную 

межъязыковую и межкультурную коммуникацию 

и выступать посредником между представителями 

своей и иноязычной культуры в 

профессиональной сфере общения. 

Результаты промежуточной 

аттестации 

Государственный экзамен 

Выпускная 

квалификационная работа 
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ЗАДАЧИ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ВЫПУСКНИКА 

 

Выполнение межъязыкового письменного перевода текста с использованием имеющихся 

шаблонов с сохранением аутентичности исходного формата 

Выполнение профессионально-ориентированного перевода письменно (в том числе с 

использованием специализированных инструментальных средств) и его постредактирование 

Осуществление устного сопроводительного перевода 

Осуществление устного последовательного перевода и перевода с листа 

Осуществление профессиональной межъязыковой и межкультурной коммуникации 

Оказание консультативно-коммуникативного сопровождения профессиональной деятельности 

 

 

Задачи профессиональной деятельности выпускника,  

соотнесённые с результатами освоения ОПОП ВО 

 

Задачи  

профессиональной 

деятельности 

Компетенции 

Выполнение межъязыкового 

письменного перевода текста с 

использованием имеющихся 

шаблонов с сохранением 

аутентичности исходного 

формата 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-6. Способен управлять своим временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию саморазвития на основе 

принципов образования в течение всей жизни 

ОПК-1. Способен применять систему лингвистических 

знаний об основных фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о закономерностях 

функционирования изучаемого иностранного языка, его 

функциональных разновидностях 

ОПК-3. Способен создавать и понимать устные и письменные 

тексты на изучаемом иностранном языке применительно к 

основным функциональным стилям в официальной и 

неофициальной сферах общения. 

ОПК-4. Способен осуществлять межъязыковое и 

межкультурное взаимодействие в устной и письменной 

формах как в общей, так и профессиональной сферах 

общения. 

ОПК-5. Способен использовать средства компьютерной 

техники в целях сбора, обработки, хранения и извлечения 

информации для решения профессиональных задач 

ОПК-6. Способен понимать принципы работы современных 

информационных  технологий и использовать их для решения 

задач профессиональной деятельности. 

ПК-1. Способен осуществлять неспециализированный и 

профессионально ориентированный письменный перевод. 

Выполнение профессионально- УК-3. Способен осуществлять социальное взаимодействие и 



6 

ориентированного перевода 

письменно (в том числе с 

использованием 

специализированных 

инструментальных средств) и 

его постредактирование 

реализовывать свою роль в команде 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-6. Способен управлять своим временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию саморазвития на основе 

принципов образования в течение всей жизни 

УК-10. Способен принимать обоснованные экономические 

решения в различных областях жизнедеятельности 

ОПК-1. Способен применять систему лингвистических 

знаний об основных фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о закономерностях 

функционирования изучаемого иностранного языка, его 

функциональных разновидностях 

ОПК-3. Способен создавать и понимать устные и письменные 

тексты на изучаемом иностранном языке применительно к 

основным функциональным стилям в официальной и 

неофициальной сферах общения. 

ОПК-4. Способен осуществлять межъязыковое и 

межкультурное взаимодействие в устной и письменной 

формах как в общей, так и профессиональной сферах 

общения. 

ОПК-5. Способен использовать средства компьютерной 

техники в целях сбора, обработки, хранения и извлечения 

информации для решения профессиональных задач 

ОПК-6. Способен понимать принципы работы современных 

информационных  технологий и использовать их для решения 

задач профессиональной деятельности. 

ПК-1. Способен осуществлять неспециализированный и 

профессионально ориентированный письменный перевод. 

Осуществление устного 

сопроводительного перевода 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-5. Способен воспринимать межкультурное разнообразие 

общества в социально-историческом, этическом и 

философском контекстах 

УК-7. Способен поддерживать должный уровень физической 

подготовленности для обеспечения полноценной социальной 

и профессиональной деятельности 

УК-8. Способен создавать и поддерживать в повседневной 

жизни и в профессиональной деятельности безопасные 

условия жизнедеятельности для сохранения природной среды, 

обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при 

угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных 

конфликтов 

УК-9. Способен использовать базовые дефектологические 

знания в социальной и профессиональной сферах 

ОПК-1. Способен применять систему лингвистических 

знаний об основных фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о закономерностях 

функционирования изучаемого иностранного языка, его 

функциональных разновидностях 
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ОПК-3. Способен создавать и понимать устные и письменные 

тексты на изучаемом иностранном языке применительно к 

основным функциональным стилям в официальной и 

неофициальной сферах общения. 

ОПК-4. Способен осуществлять межъязыковое и 

межкультурное взаимодействие в устной и письменной 

формах как в общей, так и профессиональной сферах 

общения. 

ОПК-5. Способен использовать средства компьютерной 

техники в целях сбора, обработки, хранения и извлечения 

информации для решения профессиональных задач 

ПК-2. Способен осуществлять устный перевод в общей и 

профессиональной сферах.. 

Осуществление устного 

последовательного перевода и 

перевода с листа 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-7. Способен поддерживать должный уровень физической 

подготовленности для обеспечения полноценной социальной 

и профессиональной деятельности 

УК-9. Способен использовать базовые дефектологические 

знания в социальной и профессиональной сферах 

ОПК-1. Способен применять систему лингвистических 

знаний об основных фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о закономерностях 

функционирования изучаемого иностранного языка, его 

функциональных разновидностях 

ОПК-3. Способен создавать и понимать устные и письменные 

тексты на изучаемом иностранном языке применительно к 

основным функциональным стилям в официальной и 

неофициальной сферах общения. 

ОПК-4. Способен осуществлять межъязыковое и 

межкультурное взаимодействие в устной и письменной 

формах как в общей, так и профессиональной сферах 

общения. 

ОПК-5. Способен использовать средства компьютерной 

техники в целях сбора, обработки, хранения и извлечения 

информации для решения профессиональных задач 

ПК-2. Способен осуществлять устный перевод в общей и 

профессиональной сферах.. 

Осуществление 

профессиональной 

межъязыковой и 

межкультурной коммуникации 

УК-3. Способен осуществлять социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в команде 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-5. Способен воспринимать межкультурное разнообразие 

общества в социально-историческом, этическом и 

философском контекстах 

УК-7. Способен поддерживать должный уровень физической 

подготовленности для обеспечения полноценной социальной 

и профессиональной деятельности 

УК-8. Способен создавать и поддерживать в повседневной 

жизни и в профессиональной деятельности безопасные 

условия жизнедеятельности для сохранения природной среды, 
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обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при 

угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных 

конфликтов 

УК-9. Способен использовать базовые дефектологические 

знания в социальной и профессиональной сферах 

ОПК-1. Способен применять систему лингвистических 

знаний об основных фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о закономерностях 

функционирования изучаемого иностранного языка, его 

функциональных разновидностях 

ОПК-3. Способен создавать и понимать устные и письменные 

тексты на изучаемом иностранном языке применительно к 

основным функциональным стилям в официальной и 

неофициальной сферах общения. 

ОПК-4. Способен осуществлять межъязыковое и 

межкультурное взаимодействие в устной и письменной 

формах как в общей, так и профессиональной сферах 

общения. 

ПК-3. Способен осуществлять профессиональную 

межъязыковую и межкультурную коммуникацию и выступать 

посредником между представителями своей и иноязычной 

культуры в профессиональной сфере общения. 

Оказание консультативно-

коммуникативного 

сопровождения 

профессиональной 

деятельности 

УК-1. Способен осуществлять поиск, критический анализ и 

синтез информации, применять системный подход для 

решения поставленных задач 

УК-2. Способен определять круг задач в рамках поставленной 

цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из 

действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и 

ограничений 

УК-3. Способен осуществлять социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в команде 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-5. Способен воспринимать межкультурное разнообразие 

общества в социально-историческом, этическом и 

философском контекстах 

УК-6. Способен управлять своим временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию саморазвития на основе 

принципов образования в течение всей жизни 

УК-9. Способен использовать базовые дефектологические 

знания в социальной и профессиональной сферах 

УК-10. Способен принимать обоснованные экономические 

решения в различных областях жизнедеятельности 

УК-11. Способен формировать нетерпимое отношение к 

проявлениям экстремизма, терроризма, коррупционному 

поведению и противодействовать им в профессиональной 

деятельности. 

ОПК-1. Способен применять систему лингвистических 

знаний об основных фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о закономерностях 

функционирования изучаемого иностранного языка, его 
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функциональных разновидностях 

ОПК-2. Способен использовать в практической деятельности 

знание теоретических основ и методики обучения 

иностранным языкам и культурам. 

ОПК-3. Способен создавать и понимать устные и письменные 

тексты на изучаемом иностранном языке применительно к 

основным функциональным стилям в официальной и 

неофициальной сферах общения. 

ОПК-4. Способен осуществлять межъязыковое и 

межкультурное взаимодействие в устной и письменной 

формах как в общей, так и профессиональной сферах 

общения. 

ОПК-5. Способен использовать средства компьютерной 

техники в целях сбора, обработки, хранения и извлечения 

информации для решения профессиональных задач 

ОПК-6. Способен понимать принципы работы современных 

информационных  технологий и использовать их для решения 

задач профессиональной деятельности. 

ПК-3. Способен осуществлять профессиональную 

межъязыковую и межкультурную коммуникацию и выступать 

посредником между представителями своей и иноязычной 

культуры в профессиональной сфере общения. 

 

 

КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ 

ИТОГОВОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

Государственный экзамен 

 

Проверяемые индикаторы: 
ОПК-3.И-1. Адекватно интерпретирует коммуникативные цели высказывания и полно выявляет 

релевантную информацию в устной и письменной коммуникации на изучаемом иностранном 

языке. 

ОПК-3.И-2. Адекватно использует лексико-грамматические и фонетические средства 

организации устного и письменного текста на изучаемом иностранном языке 

ОПК-3.И-3. Создаёт устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке в 

соответствии с языковой нормой, прагматическими и социокультурными 

ОПК-4.И-1. Адекватно осуществляет межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной 

и письменной формах в общей, и профессиональной сферах общения. 

ПК-1.И-2. Осуществляет межъязыковой письменный перевод текста с использованием 

имеющихся шаблонов в аутентичном формате. 

ПК-1.И-3.Осуществляет профессионально-ориентированный перевод письменно (в том числе с 

использованием специализированных инструментальных средств) 

ПК-1.И-4.Осуществляет постредактирование машинного и (или)автоматизированного перевода и 

проверку его соответствия переводческому заданию.  

ПК-2.И-2. Осуществляет устный последовательный перевод и перевод с листа. 

ПК-3.И-1. Осуществляет профессиональную межъязыковую и межкультурную коммуникацию. 
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Сохранение коммуникативной цели, соблюдение норм 

лексической эквивалентности, грамматических и 

стилистических норм и оформление текста письменного 

перевода в соответствии с исходным форматом (ОПК-4; ПК-1).  

0,3 100–90 89–70 69–50 49–0 

Сохранение коммуникативной цели и полноты информации, 

соблюдение норм лексической эквивалентности, 

грамматических и стилистических норм, навык публичного 

выступления в устном последовательном переводе экскурсии 

(ОПК-4; ПК-2). 

0,4 100–90 89–70 69–50 49–0 

Соответствие заданной ситуации межкультурного общения, 

лексико-грамматическая грамотность и интеракциональность 

при выполнении диалога (ОПК-3; ОПК-4; ПК-3). 

0,3 100–90 89–70 69–50 49–0 

 

Каждый критерий оценивается по 100-балльной шкале. Оценка результата 

государственного экзамена выполняется с использованием формулы: 

 

P=∑
i =1

n

П i∗ ki , 

где Пi – оценка каждого критерия ВКР, в баллах 

ki – удельный вес каждого критерия 

Р – округляется до целого в большую сторону 

 

 

Шкала интерпретации результатов оценивания компетенций 

 

Результаты ответов на государственном экзамене определяются оценками: «отлично», 

«хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно». 

 

Итоговый 

результат  

(P) 

Оценка компетенций Оценка 

результатов 

ГИА 

Оценка 

ECTS 

0–39 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач безусловно недостаточен: 

ответы на вопросы ГЭК содержат грубые ошибки, 

характер которых указывает на отсутствие у 

выпускника знаний, умений, навыков и (или) опыта, 

необходимых и достаточных для решения 

профессиональных задач 

неудовлетворительно F 

40–49 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач недостаточен: ответы на 

вопросы ГЭК содержат ошибки, характер которых 

указывает на недостаточный уровень владения 

выпускником знаниями, умениями, навыками и (или) 

опытом, необходимыми для решения 

профессиональных задач. 

неудовлетворительно FX 

50–59 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач посредственен: ответы на 

вопросы ГЭК содержат ошибки, характер которых 

указывает на посредственный уровень владения 

удовлетворительно E 
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выпускником необходимыми знаниями, умениями, 

навыками и (или) опытом, но при этом позволяет 

сделать вывод о готовности выпускника решать 

типовые профессиональные задачи в стандартных 

ситуациях 

60–69 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач удовлетворителен: ответы 

на вопросы ГЭК содержат ошибки, характер которых 

указывает на посредственный уровень владения 

выпускником необходимыми знаниями, умениями, 

навыками и (или) опытом, но при этом позволяет 

сделать вывод о готовности выпускника решать 

типовые профессиональные задачи в стандартных 

ситуациях 

удовлетворительно D 

70–89 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач преимущественно высокий: 

ответы на вопросы ГЭК содержат незначительные 

ошибки и технические погрешности, характер 

которых указывает на преимущественно высокий 

уровень владения выпускником необходимыми 

знаниями, умениями, навыками и (или) опытом и 

позволяет сделать вывод о готовности выпускника 

решать типовые и ситуативные профессиональные 

задачи 

хорошо C 

90–94 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач высокий: ответы на 

вопросы ГЭК содержат одну-две незначительные 

ошибки, несколько технических погрешностей, 

характер которых указывает на высокий уровень 

владения выпускником необходимыми знаниями, 

умениями, навыками и (или) опытом и позволяет 

сделать вывод о готовности выпускника решать 

профессиональные задачи повышенного уровня 

сложности 

отлично B 

95–100 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач превосходный: ответы на 

вопросы ГЭК не содержат ошибок и технических 

погрешностей, указывают на высокий уровень 

владения выпускником необходимыми знаниями, 

умениями, навыками и (или) опытом и позволяют 

сделать вывод о готовности выпускника решать 

профессиональные задачи повышенного уровня 

сложности, а также способности разрабатывать 

новые решения 

отлично A 

 

Оценка за государственный экзамен может быть повышена в случае, если у 

обучающегося имеются: 

 призовые места на международных и всероссийских олимпиадах по профилю 

подготовки. 
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Выпускная квалификационная работа 

 

Проверяемые индикаторы: 
УК-1.И-1. Осуществляет поиск необходимой информации, опираясь на результаты анализа 

поставленной задачи  

УК-2.И-1. Понимает базовые принципы постановки задач и выработки решений. 

УК-4.И-3. Использует диалог для сотрудничества в социальной и профессиональной сферах 

УК-6.И-1. Адекватно оценивает временные ресурсы и ограничения и эффективно использует 

эти ресурсы 

ОПК-1.И-1. Использует лингвистические знания о языковой системе при работе с языковым 

материалом. 

ОПК-4.И-1. Адекватно осуществляет межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной 

и письменной формах в общей, и профессиональной сферах общения. 

ОПК-5.И-1. Использует средства компьютерной техники в целях сбора, обработки, хранения и 

извлечения информации для решения профессиональных задач. 

ПК-3.И-1. Осуществляет профессиональную межъязыковую и межкультурную коммуникацию. 
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Обоснованность проблемы, постановка цели, выделение 

основных задач, объекта и предмета исследования (УК-1; УК-

2; УК-6) 

0,1 100–90 89–70 69–50 49–0 

Уровень теоретической подготовки по затрагиваемым 

проблемам (ОПК-1; ПК-3) 
0,2 100–90 89–70 69–50 49–0 

Качество анализа материала исследования (ОПК-1; ОПК-4; 

ОПК-5; ПК-3) 
0,4 100–90 89–70 69–50 49–0 

Соответствие жанрам устной и письменной речи научного 

стиля, навык ведения публичной дискуссии (УК-4; ПК-3) 
0,3 100–90 89–70 69–50 49–0 

 

 

Каждый критерий оценивается по 100-балльной шкале. Оценка результата выпускной 

квалификационной работы выполняется с использованием формулы: 

 

P=∑
i =1

n

П i∗ ki , 

где Пi – оценка каждого критерия ВКР, в баллах 

ki – удельный вес каждого критерия 

Р – округляется до целого в большую сторону 

 

 

 

Шкала интерпретации результатов оценивания компетенций 

 

Результаты защиты выпускных квалификационных работ определяются оценками: 

«отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно». 

 

Итоговый 

результат  

(P) 

Оценка компетенций Оценка 

результатов 

ГИА 

Оценка 

ECTS 
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0–39 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач безусловно недостаточен: 

преимущественная часть результатов выполнения 

ВКР содержат грубые ошибки, характер которых 

указывает на отсутствие у выпускника знаний, 

умений, навыков и (или) опыта, необходимых и 

достаточных для решения профессиональных задач 

неудовлетворительно F 

40–49 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач недостаточен: значительная 

часть результатов выполнения ВКР содержат 

ошибки, характер которых указывает на 

недостаточный уровень владения выпускником 

знаниями, умениями, навыками и (или) опытом, 

необходимыми для решения профессиональных 

задач. 

неудовлетворительно FX 

50–59 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач посредственен: 

значительная часть результатов выполнения ВКР 

содержат ошибки, характер которых указывает на 

посредственный уровень владения выпускником 

необходимыми знаниями, умениями, навыками и 

(или) опытом, но при этом позволяет сделать вывод о 

готовности выпускника решать типовые 

профессиональные задачи в стандартных ситуациях 

удовлетворительно E 

60–69 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач удовлетворителен: 

некоторые результаты выполнения ВКР содержат 

ошибки, характер которых указывает на 

посредственный уровень владения выпускником 

необходимыми знаниями, умениями, навыками и 

(или) опытом, но при этом позволяет сделать вывод о 

готовности выпускника решать типовые 

профессиональные задачи в стандартных ситуациях 

удовлетворительно D 

70–89 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач преимущественно высокий: 

некоторые результаты выполнения ВКР содержат 

незначительные ошибки и технические погрешности, 

характер которых указывает на преимущественно 

высокий уровень владения выпускником 

необходимыми знаниями, умениями, навыками и 

(или) опытом и позволяет сделать вывод о 

готовности выпускника решать типовые и 

ситуативные профессиональные задачи 

хорошо C 

90–94 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач высокий: результаты 

выполнения ВКР содержат одну-две незначительные 

ошибки, несколько технических погрешностей, 

характер которых указывает на высокий уровень 

владения выпускником необходимыми знаниями, 

умениями, навыками и (или) опытом и позволяет 

сделать вывод о готовности выпускника решать 

профессиональные задачи повышенного уровня 

сложности 

отлично B 
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95–100 Уровень владения компетенциями для решения 

профессиональных задач превосходный: результаты 

выполнения ВКР не содержат ошибок и технических 

погрешностей, указывают на высокий уровень 

владения выпускником необходимыми знаниями, 

умениями, навыками и (или) опытом и позволяют 

сделать вывод о готовности выпускника решать 

профессиональные задачи повышенного уровня 

сложности, а также способности разрабатывать 

новые решения 

отлично A 

 

Оценка за ВКР может быть повышена в случае, если у обучающегося имеются: 

 призовые места на конференциях национального и международного уровней по 

профилю подготовки; 

 публикации в рецензируемых научных журналах ВАК / Web of Science / Scopus 

 результаты ВКР внедрены в практику работы конкретной организации (есть 

справка о внедрении). 

 


